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You got to have the ability to
I do not wish to become Alan
It’s hard for me to figure out
All the current conversation
Do you sit around and read
You have to understand it
Do more people have jobs
He was the first president
Management’s mistakes
Because the thing about
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HAVE LET THE PLANE CRASH 
TREMENDOUS TURBULENCE
EXCITING TO MANY PEOPLE
CHILDREN IN THE HISTORY
THE TRIBOROUGH BRIDGE
I JUST HAVE A GREAT LIFE
BROTHERS DRIVE TRUCKS
INSTRUMENTS ON BLACK
WHAT ABOUT THE SPEED
MORE OR LESS THE LAW
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TRE TIGRI CONTRO TRE TIGRI
Šešios žąsys su šešiais žąsyčiais
Toni tagħna tani tina talli tajtu tuta tajba

Høyesterettsjustitiarius
O rato roeu a roupa do rei de Roma

Mi mamá me mima mucho
Kartal kalkar dal sarkar
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dal sarkar kartal kalkar
HRVOJE SA HVARA HRANI HRČKA
El cielo está enladrillado. ¿Quién lo desenladrillará? 
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En se réveillant un matin après 
des rêves agités, Gregor Samsa se 
retrouva, dans son lit, métamor-
phosé en un monstrueux insecte. 
Il était sur le dos, un dos aussi dur 
qu’une carapace, et, en relevant 
un peu la tête, il vit, bombé, brun, 
cloisonné par des arceaux plus 
rigides, son abdomen sur le haut 
duquel la couverture, prête à glisser 
tout à fait, ne tenait plus qu’à peine. 
Ses nombreuses pattes, lamentable-
ment grêles par comparaison avec 
la corpulence qu’il avait par ailleurs, 
grouillaient désespérément sous ses 
yeux.« Qu’est-ce qui m’est arrivé ? 
» pensa-t-il. Ce n’était pas un rêve. 
Sa chambre, une vraie chambre 
humaine, juste un peu trop petite, 
était là tranquille entre les quatre 
murs qu’il connaissait bien. Au-

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy parecida a las dulces alboradas 
de la primavera, de que gozo aquí con delicia. Estoy solo, y me felicito de vivir 
en este país, el más a propósito para almas como la mía, soy tan dichoso, mi 
querido amigo, me sojuzga de tal modo la idea de reposar, que no me ocupo 
de mi arte. Ahora no sabría dibujar, ni siquiera hacer una línea con el lápiz; y, 
sin embargo, jamás he sido mejor pintor Cuando el valle se vela en torno mío 
con un encaje de vapores; cuando el sol de mediodía centellea sobre la impen-

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy with 
my whole heart. I am alone, and feel the charm of exist-
ence in this spot, which was created for the bliss of souls 
like mine. I am so happy, my dear friend, so absorbed in 

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, podobné 
sladkým jitrům jara, kterých plným douškem užívám. 
Jsem tak zcela sám a těším se z toho, že žiji, zde, v této 
krajině, která je stvořena pro duše, jako je má. Jsem 
tak šťasten, drahý příteli, tak pohroužen do pocitu 
klidného bytí, že to je až na škodu mému umění. 
Nedovedl bych ted‘ kreslit, ani čárku bych nesvedl, 
a přece jsem nikdy nebyl větším malířem než právě 
v těchto okamžicích, když celé údolí se vypařuje a 
výsostné slunce spočívá na neprostupných temnotách 
mého lesa a jenom jednotlivé paprsky se vkrádají do 
nejvnitřnější svatyně a když tu pak ležím ve vysoké 
trávě poblíže vodopádu a mně, přiblíženému k zemi, 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das 
bedeutete nichts Gutes. Wer würde ihm 
schon folgen, spät in der Nacht und dazu 
noch in dieser engen Gasse mitten im übel 
beleumundeten Hafenviertel? Gerade jetzt, 
wo er das Ding seines Lebens gedreht hatte 
und mit der Beute verschwinden wollte! 
Hatte einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet 
und abgewartet, um ihn nun um die 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit voluptatem 
accusantium doloremque laudantium, totam rem aperiam, 
eaque ipsa quae ab illo inventore veritatis et quasi architecto 
beatae vitae dicta sunt explicabo. Nemo enim ipsam volup-
tatem quia voluptas sit aspernatur aut odit aut fugit, sed quia 
consequuntur magni dolores eos qui ratione voluptatem 
sequi nesciunt. Neque porro quisquam est, qui dolorem ipsum 
quia dolor sit amet, consectetur, adipisci velit, sed quia non 
numquam eius modi tempora incidunt ut labore et dolore 
magnam aliquam quaerat voluptatem. Ut enim ad minima 
veniam, quis nostrum exercitationem ullam corporis suscipit 
laboriosam, nisi ut aliquid ex ea commodi consequatur? 
Quis autem vel eum iure reprehenderit qui in ea voluptate 
velit esse quam nihil molestiae consequatur, vel illum qui 
dolorem eum fugiat quo voluptas nulla pariatur? At vero eos 

In una terra lontana, dietro le montagne Parole, 
lontani dalle terre di Vocalia e Consonantia, 
vivono i testi casuali. Vivono isolati nella cit-
tadina di Lettere, sulle coste del Semantico, 
un immenso oceano linguistico. Un piccolo 
ruscello chiamato Devoto Oli attraversa quei 
luoghi, rifornendoli di tutte le regolalie di cui 
hanno bisogno. È una terra paradismatica, un 
paese della cuccagna in cui golose porzioni di 
proposizioni arrostite volano in bocca a chi le 
desideri. Non una volta i testi casuali sono stati 
dominati dall’onnipotente Interpunzione, una 
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Er hörte leise Schritte hinter 
sich. Das bedeutete nichts Gutes. 
Wer würde ihm schon folgen, 
spät in der Nacht und dazu noch 
in dieser engen Gasse mitten im 
übel beleumundeten Hafenviertel? 
Gerade jetzt, wo er das Ding seines 
Lebens gedreht hatte und mit der 
Beute verschwinden wollte! Hatte 
einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beo-
bachtet und abgewartet, um ihn 
nun um die Früchte seiner Arbeit 
zu erleichtern? Oder gehörten die 
Schritte hinter ihm zu einem der 
unzähligen Gesetzeshüter dieser 
Stadt, und die stählerne Acht um 
seine Handgelenke würde gleich 
zuschnappen? Er konnte die 
Aufforderung stehen zu bleiben 
schon hören. Gehetzt sah er sich 

En se réveillant un matin après des rêves agités, Gregor Samsa se retrouva, 
dans son lit, métamorphosé en un monstrueux insecte. Il était sur le dos, un 
dos aussi dur qu’une carapace, et, en relevant un peu la tête, il vit, bombé, 
brun, cloisonné par des arceaux plus rigides, son abdomen sur le haut duquel 
la couverture, prête à glisser tout à fait, ne tenait plus qu’à peine. Ses nom-
breuses pattes, lamentablement grêles par comparaison avec la corpulence 
qu’il avait par ailleurs, grouillaient désespérément sous ses yeux.« Qu’est-ce 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy parecida a 
las dulces alboradas de la primavera, de que gozo aquí con 
delicia. Estoy solo, y me felicito de vivir en este país, el más 
a propósito para almas como la mía, soy tan dichoso, mi 
querido amigo, me sojuzga de tal modo la idea de reposar, 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit 
voluptatem accusantium doloremque laudan-
tium, totam rem aperiam, eaque ipsa quae ab illo 
inventore veritatis et quasi architecto beatae vitae 
dicta sunt explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem 
quia voluptas sit aspernatur aut odit aut fugit, sed 
quia consequuntur magni dolores eos qui ratione 
voluptatem sequi nesciunt. Neque porro quisquam 
est, qui dolorem ipsum quia dolor sit amet, con-
sectetur, adipisci velit, sed quia non numquam eius 
modi tempora incidunt ut labore et dolore magnam 
aliquam quaerat voluptatem. Ut enim ad minima 
veniam, quis nostrum exercitationem ullam corporis 

In una terra lontana, dietro le montagne 
Parole, lontani dalle terre di Vocalia e 
Consonantia, vivono i testi casuali. Vivono 
isolati nella cittadina di Lettere, sulle 
coste del Semantico, un immenso oceano 
linguistico. Un piccolo ruscello chiamato 
Devoto Oli attraversa quei luoghi, rifornen-
doli di tutte le regolalie di cui hanno bi-
sogno. È una terra paradismatica, un paese 
della cuccagna in cui golose porzioni di 

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, 
like these sweet mornings of spring which I enjoy with my 
whole heart. I am alone, and feel the charm of existence in 
this spot, which was created for the bliss of souls like mine. 
I am so happy, my dear friend, so absorbed in the exquisite 
sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing a single stroke at the present 
moment; and yet I feel that I never was a greater artist than 
now. When, while the lovely valley teems with vapour around 
me, and the meridian sun strikes the upper surface of the 
impenetrable foliage of my trees, and but a few stray gleams 
steal into the inner sanctuary, I throw myself down among 
the tall grass by the trickling stream; and, as I lie close to the 
earth, a thousand unknown plants are noticed by me: when I 
hear the buzz of the little world among the stalks, and grow 

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, 
podobné sladkým jitrům jara, kterých plným 
douškem užívám. Jsem tak zcela sám a těším 
se z toho, že žiji, zde, v této krajině, která je 
stvořena pro duše, jako je má. Jsem tak šťasten, 
drahý příteli, tak pohroužen do pocitu klidného 
bytí, že to je až na škodu mému umění. Ne-
dovedl bych ted‘ kreslit, ani čárku bych nesvedl, 
a přece jsem nikdy nebyl větším malířem než 
právě v těchto okamžicích, když celé údolí 
se vypařuje a výsostné slunce spočívá na 
neprostupných temnotách mého lesa a jenom 
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Celou mou duši zaplavilo zázračné 
veselí, podobné sladkým jitrům 
jara, kterých plným douškem 
užívám. Jsem tak zcela sám a těším 
se z toho, že žiji, zde, v této krajině, 
která je stvořena pro duše, jako je 
má. Jsem tak šťasten, drahý příteli, 
tak pohroužen do pocitu klidného 
bytí, že to je až na škodu mému 
umění. Nedovedl bych ted‘ kreslit, 
ani čárku bych nesvedl, a přece 
jsem nikdy nebyl větším malířem 
než právě v těchto okamžicích, 
když celé údolí se vypařuje a 
výsostné slunce spočívá na 
neprostupných temnotách mého 
lesa a jenom jednotlivé paprsky se 
vkrádají do nejvnitřnější svatyně 
a když tu pak ležím ve vysoké 
trávě poblíže vodopádu a mně, 
přiblíženému k zemi, rozmanitá 

In una terra lontana, dietro le montagne Parole, lontani dalle terre di 
Vocalia e Consonantia, vivono i testi casuali. Vivono isolati nella cittadina 
di Lettere, sulle coste del Semantico, un immenso oceano linguistico. Un 
piccolo ruscello chiamato Devoto Oli attraversa quei luoghi, rifornendoli 
di tutte le regolalie di cui hanno bisogno. È una terra paradismatica, un 
paese della cuccagna in cui golose porzioni di proposizioni arrostite volano 
in bocca a chi le desideri. Non una volta i testi casuali sono stati dominati 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das bedeutete nichts 
Gutes. Wer würde ihm schon folgen, spät in der Nacht 
und dazu noch in dieser engen Gasse mitten im übel 
beleumundeten Hafenviertel? Gerade jetzt, wo er das 
Ding seines Lebens gedreht hatte und mit der Beute ver-

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy 
parecida a las dulces alboradas de la primavera, de 
que gozo aquí con delicia. Estoy solo, y me felicito 
de vivir en este país, el más a propósito para almas 
como la mía, soy tan dichoso, mi querido amigo, 
me sojuzga de tal modo la idea de reposar, que no 
me ocupo de mi arte. Ahora no sabría dibujar, ni 
siquiera hacer una línea con el lápiz; y, sin embargo, 
jamás he sido mejor pintor Cuando el valle se vela 
en torno mío con un encaje de vapores; cuando el 
sol de mediodía centellea sobre la impenetrable 
sombra de mi bosque sin conseguir otra cosa que 
filtrar entre las hojas algunos rayos que penetran 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus 
error sit voluptatem accusantium dolo-
remque laudantium, totam rem aperiam, 
eaque ipsa quae ab illo inventore veritatis 
et quasi architecto beatae vitae dicta sunt 
explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem 
quia voluptas sit aspernatur aut odit 
aut fugit, sed quia consequuntur magni 
dolores eos qui ratione voluptatem sequi 
nesciunt. Neque porro quisquam est, 

En se réveillant un matin après des rêves agités, Gregor 
Samsa se retrouva, dans son lit, métamorphosé en un 
monstrueux insecte. Il était sur le dos, un dos aussi dur 
qu’une carapace, et, en relevant un peu la tête, il vit, 
bombé, brun, cloisonné par des arceaux plus rigides, son 
abdomen sur le haut duquel la couverture, prête à glisser 
tout à fait, ne tenait plus qu’à peine. Ses nombreuses pattes, 
lamentablement grêles par comparaison avec la corpulence 
qu’il avait par ailleurs, grouillaient désespérément sous ses 
yeux.« Qu’est-ce qui m’est arrivé ? » pensa-t-il. Ce n’était 
pas un rêve. Sa chambre, une vraie chambre humaine, 
juste un peu trop petite, était là tranquille entre les quatre 
murs qu’il connaissait bien. Au-dessus de la table où était 
déballée une collection d’échantillons de tissus - Samsa 
était représentant de commerce - on voyait accrochée 

A wonderful serenity has taken possession of 
my entire soul, like these sweet mornings of 
spring which I enjoy with my whole heart. I am 
alone, and feel the charm of existence in this 
spot, which was created for the bliss of souls 
like mine. I am so happy, my dear friend, so ab-
sorbed in the exquisite sense of mere tranquil 
existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing a single stroke at the 
present moment; and yet I feel that I never 
was a greater artist than now. When, while the 
lovely valley teems with vapour around me, 
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Sed ut perspiciatis unde omnis 
iste natus error sit voluptatem 
accusantium doloremque lau-
dantium, totam rem aperiam, 
eaque ipsa quae ab illo inven-
tore veritatis et quasi architecto 
beatae vitae dicta sunt explicabo. 
Nemo enim ipsam voluptatem 
quia voluptas sit aspernatur aut 
odit aut fugit, sed quia conse-
quuntur magni dolores eos qui 
ratione voluptatem sequi nesci-
unt. Neque porro quisquam est, 
qui dolorem ipsum quia dolor sit 
amet, consectetur, adipisci velit, 
sed quia non numquam eius modi 
tempora incidunt ut labore et 
dolore magnam aliquam quaerat 
voluptatem. Ut enim ad minima 
veniam, quis nostrum exercitatio-
nem ullam corporis suscipit labo-

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, podobné sladkým jitrům jara, 
kterých plným douškem užívám. Jsem tak zcela sám a těším se z toho, 
že žiji, zde, v této krajině, která je stvořena pro duše, jako je má. Jsem 
tak šťasten, drahý příteli, tak pohroužen do pocitu klidného bytí, že to 
je až na škodu mému umění. Nedovedl bych ted‘ kreslit, ani čárku bych 
nesvedl, a přece jsem nikdy nebyl větším malířem než právě v těchto 
okamžicích, když celé údolí se vypařuje a výsostné slunce spočívá na ne-

In una terra lontana, dietro le montagne Parole, lon-
tani dalle terre di Vocalia e Consonantia, vivono i testi 
casuali. Vivono isolati nella cittadina di Lettere, sulle 
coste del Semantico, un immenso oceano linguistico. 
Un piccolo ruscello chiamato Devoto Oli attraversa 

En se réveillant un matin après des rêves agités, 
Gregor Samsa se retrouva, dans son lit, métamor-
phosé en un monstrueux insecte. Il était sur le dos, 
un dos aussi dur qu’une carapace, et, en relevant 
un peu la tête, il vit, bombé, brun, cloisonné par 
des arceaux plus rigides, son abdomen sur le haut 
duquel la couverture, prête à glisser tout à fait, 
ne tenait plus qu’à peine. Ses nombreuses pattes, 
lamentablement grêles par comparaison avec la 
corpulence qu’il avait par ailleurs, grouillaient 
désespérément sous ses yeux.« Qu’est-ce qui m’est 
arrivé ? » pensa-t-il. Ce n’était pas un rêve. Sa 
chambre, une vraie chambre humaine, juste un 

A wonderful serenity has taken pos-
session of my entire soul, like these 
sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and 
feel the charm of existence in this spot, 
which was created for the bliss of souls 
like mine. I am so happy, my dear friend, 
so absorbed in the exquisite sense of 
mere tranquil existence, that I neglect 
my talents. I should be incapable of 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das bedeutete 
nichts Gutes. Wer würde ihm schon folgen, spät in der 
Nacht und dazu noch in dieser engen Gasse mitten im 
übel beleumundeten Hafenviertel? Gerade jetzt, wo er das 
Ding seines Lebens gedreht hatte und mit der Beute ver-
schwinden wollte! Hatte einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet und abgewartet, 
um ihn nun um die Früchte seiner Arbeit zu erleichtern? 
Oder gehörten die Schritte hinter ihm zu einem der 
unzähligen Gesetzeshüter dieser Stadt, und die stählerne 
Acht um seine Handgelenke würde gleich zuschnappen? 
Er konnte die Aufforderung stehen zu bleiben schon 
hören. Gehetzt sah er sich um. Plötzlich erblickte er den 
schmalen Durchgang. Blitzartig drehte er sich nach rechts 
und verschwand zwischen den beiden Gebäuden. Beinahe 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, 
muy parecida a las dulces alboradas de la 
primavera, de que gozo aquí con delicia. Es-
toy solo, y me felicito de vivir en este país, el 
más a propósito para almas como la mía, soy 
tan dichoso, mi querido amigo, me sojuzga 
de tal modo la idea de reposar, que no me 
ocupo de mi arte. Ahora no sabría dibujar, 
ni siquiera hacer una línea con el lápiz; y, sin 
embargo, jamás he sido mejor pintor Cuando 
el valle se vela en torno mío con un encaje de 
vapores; cuando el sol de mediodía centellea 
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A wonderful serenity has taken 
possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring 
which I enjoy with my whole 
heart. I am alone, and feel the 
charm of existence in this spot, 
which was created for the bliss 
of souls like mine. I am so happy, 
my dear friend, so absorbed 
in the exquisite sense of mere 
tranquil existence, that I neglect 
my talents. I should be incapable 
of drawing a single stroke at the 
present moment; and yet I feel 
that I never was a greater artist 
than now. When, while the lovely 
valley teems with vapour around 
me, and the meridian sun strikes 
the upper surface of the impen-
etrable foliage of my trees, and 
but a few stray gleams steal into 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit voluptatem accu-
santium doloremque laudantium, totam rem aperiam, eaque ipsa quae 
ab illo inventore veritatis et quasi architecto beatae vitae dicta sunt 
explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem quia voluptas sit aspernatur 
aut odit aut fugit, sed quia consequuntur magni dolores eos qui ratione 
voluptatem sequi nesciunt. Neque porro quisquam est, qui dolorem 
ipsum quia dolor sit amet, consectetur, adipisci velit, sed quia non num-

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, podobné 
sladkým jitrům jara, kterých plným douškem užívám. 
Jsem tak zcela sám a těším se z toho, že žiji, zde, v 
této krajině, která je stvořena pro duše, jako je má. 
Jsem tak šťasten, drahý příteli, tak pohroužen do poc-

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das bedeu-
tete nichts Gutes. Wer würde ihm schon folgen, 
spät in der Nacht und dazu noch in dieser engen 
Gasse mitten im übel beleumundeten Hafenvi-
ertel? Gerade jetzt, wo er das Ding seines Lebens 
gedreht hatte und mit der Beute verschwinden 
wollte! Hatte einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet und 
abgewartet, um ihn nun um die Früchte seiner 
Arbeit zu erleichtern? Oder gehörten die Schritte 
hinter ihm zu einem der unzähligen Gesetz-
eshüter dieser Stadt, und die stählerne Acht um 
seine Handgelenke würde gleich zuschnappen? 

Reina en mi espíritu una alegría 
admirable, muy parecida a las dulces 
alboradas de la primavera, de que 
gozo aquí con delicia. Estoy solo, y me 
felicito de vivir en este país, el más a 
propósito para almas como la mía, soy 
tan dichoso, mi querido amigo, me 
sojuzga de tal modo la idea de reposar, 
que no me ocupo de mi arte. Ahora no 
sabría dibujar, ni siquiera hacer una 

In una terra lontana, dietro le montagne Parole, lon-
tani dalle terre di Vocalia e Consonantia, vivono i testi 
casuali. Vivono isolati nella cittadina di Lettere, sulle 
coste del Semantico, un immenso oceano linguistico. 
Un piccolo ruscello chiamato Devoto Oli attraversa quei 
luoghi, rifornendoli di tutte le regolalie di cui hanno 
bisogno. È una terra paradismatica, un paese della 
cuccagna in cui golose porzioni di proposizioni arrostite 
volano in bocca a chi le desideri. Non una volta i testi 
casuali sono stati dominati dall’onnipotente Interpun-
zione, una vita davvero non ortografica. Un giorno però 
accadde che la piccola riga di un testo casuale, di nome 
Lorem ipsum, decise di andare a esplorare la vasta Gram-
matica. Il grande Oximox tentò di dissuaderla, poiché 
quel luogo pullulava di virgole spietate, punti interroga-

En se réveillant un matin après des rêves 
agités, Gregor Samsa se retrouva, dans 
son lit, métamorphosé en un monstrueux 
insecte. Il était sur le dos, un dos aussi dur 
qu’une carapace, et, en relevant un peu la 
tête, il vit, bombé, brun, cloisonné par des 
arceaux plus rigides, son abdomen sur le 
haut duquel la couverture, prête à glisser 
tout à fait, ne tenait plus qu’à peine. Ses 
nombreuses pattes, lamentablement grêles 
par comparaison avec la corpulence qu’il 
avait par ailleurs, grouillaient désespéré-
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Reina en mi espíritu una alegría 
admirable, muy parecida a las 
dulces alboradas de la primave-
ra, de que gozo aquí con delicia. 
Estoy solo, y me felicito de vivir 
en este país, el más a propósito 
para almas como la mía, soy tan 
dichoso, mi querido amigo, me 
sojuzga de tal modo la idea de 
reposar, que no me ocupo de mi 
arte. Ahora no sabría dibujar, 
ni siquiera hacer una línea con 
el lápiz; y, sin embargo, jamás 
he sido mejor pintor Cuando el 
valle se vela en torno mío con 
un encaje de vapores; cuando el 
sol de mediodía centellea sobre 
la impenetrable sombra de mi 
bosque sin conseguir otra cosa 
que filtrar entre las hojas algu-
nos rayos que penetran hasta el 

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole heart. I 
am alone, and feel the charm of existence in this spot, which was cre-
ated for the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear friend, so 
absorbed in the exquisite sense of mere tranquil existence, that I ne-
glect my talents. I should be incapable of drawing a single stroke at the 
present moment; and yet I feel that I never was a greater artist than 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit 
voluptatem accusantium doloremque laudantium, 
totam rem aperiam, eaque ipsa quae ab illo inven-
tore veritatis et quasi architecto beatae vitae dicta 
sunt explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem quia 

In una terra lontana, dietro le montagne 
Parole, lontani dalle terre di Vocalia e Conso-
nantia, vivono i testi casuali. Vivono isolati nella 
cittadina di Lettere, sulle coste del Semantico, 
un immenso oceano linguistico. Un piccolo 
ruscello chiamato Devoto Oli attraversa quei 
luoghi, rifornendoli di tutte le regolalie di cui 
hanno bisogno. È una terra paradismatica, un 
paese della cuccagna in cui golose porzioni di 
proposizioni arrostite volano in bocca a chi le 
desideri. Non una volta i testi casuali sono stati 
dominati dall’onnipotente Interpunzione, una 
vita davvero non ortografica. Un giorno però 

En se réveillant un matin après des 
rêves agités, Gregor Samsa se retrouva, 
dans son lit, métamorphosé en un 
monstrueux insecte. Il était sur le 
dos, un dos aussi dur qu’une cara-
pace, et, en relevant un peu la tête, il 
vit, bombé, brun, cloisonné par des 
arceaux plus rigides, son abdomen sur 
le haut duquel la couverture, prête 
à glisser tout à fait, ne tenait plus 

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, podobné 
sladkým jitrům jara, kterých plným douškem užívám. 
Jsem tak zcela sám a těším se z toho, že žiji, zde, v této 
krajině, která je stvořena pro duše, jako je má. Jsem tak 
šťasten, drahý příteli, tak pohroužen do pocitu klidného 
bytí, že to je až na škodu mému umění. Nedovedl bych 
ted‘ kreslit, ani čárku bych nesvedl, a přece jsem nikdy 
nebyl větším malířem než právě v těchto okamžicích, 
když celé údolí se vypařuje a výsostné slunce spočívá 
na neprostupných temnotách mého lesa a jenom 
jednotlivé paprsky se vkrádají do nejvnitřnější svatyně 
a když tu pak ležím ve vysoké trávě poblíže vodopádu a 
mně, přiblíženému k zemi, rozmanitá stébélka se stávají 
zázrakem – když cítím blíže svému srdci všechno to 
hemžení malého světa mezi travinami, těch nesčíslných 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das 
bedeutete nichts Gutes. Wer würde ihm 
schon folgen, spät in der Nacht und dazu 
noch in dieser engen Gasse mitten im übel 
beleumundeten Hafenviertel? Gerade jetzt, 
wo er das Ding seines Lebens gedreht hatte 
und mit der Beute verschwinden wollte! 
Hatte einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet und 
abgewartet, um ihn nun um die Früchte 
seiner Arbeit zu erleichtern? Oder gehörten 
die Schritte hinter ihm zu einem der 
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En se réveillant un matin après 
des rêves agités, Gregor Samsa 
se retrouva, dans son lit, mé-
tamorphosé en un monstrueux 
insecte. Il était sur le dos, un 
dos aussi dur qu’une carapace, 
et, en relevant un peu la tête, 
il vit, bombé, brun, cloisonné 
par des arceaux plus rigides, 
son abdomen sur le haut duquel 
la couverture, prête à glisser 
tout à fait, ne tenait plus qu’à 
peine. Ses nombreuses pattes, 
lamentablement grêles par 
comparaison avec la corpulence 
qu’il avait par ailleurs, grouil-
laient désespérément sous ses 
yeux.« Qu’est-ce qui m’est arrivé 
? » pensa-t-il. Ce n’était pas 
un rêve. Sa chambre, une vraie 
chambre humaine, juste un peu 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy parecida a las dulces 
alboradas de la primavera, de que gozo aquí con delicia. Estoy solo, y 
me felicito de vivir en este país, el más a propósito para almas como 
la mía, soy tan dichoso, mi querido amigo, me sojuzga de tal modo la 
idea de reposar, que no me ocupo de mi arte. Ahora no sabría dibujar, 
ni siquiera hacer una línea con el lápiz; y, sin embargo, jamás he sido 
mejor pintor Cuando el valle se vela en torno mío con un encaje de 

A wonderful serenity has taken possession of my 
entire soul, like these sweet mornings of spring 
which I enjoy with my whole heart. I am alone, and 
feel the charm of existence in this spot, which was 
created for the bliss of souls like mine. I am so happy, 

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, 
podobné sladkým jitrům jara, kterých plným 
douškem užívám. Jsem tak zcela sám a těším se z 
toho, že žiji, zde, v této krajině, která je stvořena 
pro duše, jako je má. Jsem tak šťasten, drahý 
příteli, tak pohroužen do pocitu klidného bytí, 
že to je až na škodu mému umění. Nedovedl 
bych ted‘ kreslit, ani čárku bych nesvedl, a přece 
jsem nikdy nebyl větším malířem než právě v 
těchto okamžicích, když celé údolí se vypařuje a 
výsostné slunce spočívá na neprostupných tem-
notách mého lesa a jenom jednotlivé paprsky 
se vkrádají do nejvnitřnější svatyně a když tu 

Er hörte leise Schritte hinter sich. 
Das bedeutete nichts Gutes. Wer 
würde ihm schon folgen, spät in der 
Nacht und dazu noch in dieser engen 
Gasse mitten im übel beleumundeten 
Hafenviertel? Gerade jetzt, wo er das 
Ding seines Lebens gedreht hatte und 
mit der Beute verschwinden wollte! 
Hatte einer seiner zahllosen Kollegen 
dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error sit 
voluptatem accusantium doloremque laudantium, 
totam rem aperiam, eaque ipsa quae ab illo inventore 
veritatis et quasi architecto beatae vitae dicta sunt 
explicabo. Nemo enim ipsam voluptatem quia voluptas 
sit aspernatur aut odit aut fugit, sed quia consequun-
tur magni dolores eos qui ratione voluptatem sequi 
nesciunt. Neque porro quisquam est, qui dolorem 
ipsum quia dolor sit amet, consectetur, adipisci velit, 
sed quia non numquam eius modi tempora incidunt ut 
labore et dolore magnam aliquam quaerat voluptatem. 
Ut enim ad minima veniam, quis nostrum exercitatio-
nem ullam corporis suscipit laboriosam, nisi ut aliquid 
ex ea commodi consequatur? Quis autem vel eum 
iure reprehenderit qui in ea voluptate velit esse quam 

In una terra lontana, dietro le montagne 
Parole, lontani dalle terre di Vocalia e 
Consonantia, vivono i testi casuali. Vivono 
isolati nella cittadina di Lettere, sulle 
coste del Semantico, un immenso oceano 
linguistico. Un piccolo ruscello chiamato 
Devoto Oli attraversa quei luoghi, ri-
fornendoli di tutte le regolalie di cui hanno 
bisogno. È una terra paradismatica, un 
paese della cuccagna in cui golose porzioni 
di proposizioni arrostite volano in bocca a 
chi le desideri. Non una volta i testi casu-
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Er hörte leise Schritte 
hinter sich. Das bedeutete 
nichts Gutes. Wer würde ihm 
schon folgen, spät in der 
Nacht und dazu noch in dieser 
engen Gasse mitten im übel 
beleumundeten Hafenviertel? 
Gerade jetzt, wo er das Ding 
seines Lebens gedreht hatte 
und mit der Beute verschwin-
den wollte! Hatte einer seiner 
zahllosen Kollegen dieselbe 
Idee gehabt, ihn beobachtet 
und abgewartet, um ihn nun 
um die Früchte seiner Arbeit zu 
erleichtern? Oder gehörten die 
Schritte hinter ihm zu einem 
der unzähligen Gesetzeshüter 
dieser Stadt, und die stählerne 
Acht um seine Handgelenke 
würde gleich zuschnappen? 

En se réveillant un matin après des rêves agités, Gregor Samsa se 
retrouva, dans son lit, métamorphosé en un monstrueux insecte. 
Il était sur le dos, un dos aussi dur qu’une carapace, et, en relevant 
un peu la tête, il vit, bombé, brun, cloisonné par des arceaux plus 
rigides, son abdomen sur le haut duquel la couverture, prête à glisser 
tout à fait, ne tenait plus qu’à peine. Ses nombreuses pattes, lamen-
tablement grêles par comparaison avec la corpulence qu’il avait par 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy 
parecida a las dulces alboradas de la primavera, de 
que gozo aquí con delicia. Estoy solo, y me felicito 
de vivir en este país, el más a propósito para almas 
como la mía, soy tan dichoso, mi querido amigo, me 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste natus error 
sit voluptatem accusantium doloremque lau-
dantium, totam rem aperiam, eaque ipsa quae 
ab illo inventore veritatis et quasi architecto 
beatae vitae dicta sunt explicabo. Nemo enim 
ipsam voluptatem quia voluptas sit asperna-
tur aut odit aut fugit, sed quia consequuntur 
magni dolores eos qui ratione voluptatem 
sequi nesciunt. Neque porro quisquam est, qui 
dolorem ipsum quia dolor sit amet, consecte-
tur, adipisci velit, sed quia non numquam eius 
modi tempora incidunt ut labore et dolore 
magnam aliquam quaerat voluptatem. Ut enim 

In una terra lontana, dietro le mon-
tagne Parole, lontani dalle terre di 
Vocalia e Consonantia, vivono i testi 
casuali. Vivono isolati nella cittadina 
di Lettere, sulle coste del Semantico, 
un immenso oceano linguistico. Un 
piccolo ruscello chiamato Devoto 
Oli attraversa quei luoghi, rifornen-
doli di tutte le regolalie di cui hanno 
bisogno. È una terra paradismatica, 

A wonderful serenity has taken possession of my 
entire soul, like these sweet mornings of spring which 
I enjoy with my whole heart. I am alone, and feel the 
charm of existence in this spot, which was created for 
the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite sense of mere 
tranquil existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing a single stroke at the present 
moment; and yet I feel that I never was a greater 
artist than now. When, while the lovely valley teems 
with vapour around me, and the meridian sun strikes 
the upper surface of the impenetrable foliage of my 
trees, and but a few stray gleams steal into the inner 
sanctuary, I throw myself down among the tall grass 
by the trickling stream; and, as I lie close to the earth, 

Celou mou duši zaplavilo zázračné veselí, 
podobné sladkým jitrům jara, kterých 
plným douškem užívám. Jsem tak zcela 
sám a těším se z toho, že žiji, zde, v této 
krajině, která je stvořena pro duše, jako 
je má. Jsem tak šťasten, drahý příteli, tak 
pohroužen do pocitu klidného bytí, že 
to je až na škodu mému umění. Nedovedl 
bych ted‘ kreslit, ani čárku bych nesvedl, 
a přece jsem nikdy nebyl větším malířem 
než právě v těchto okamžicích, když 
celé údolí se vypařuje a výsostné slunce 
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In una terra lontana, dietro 
le montagne Parole, lontani 
dalle terre di Vocalia e Con-
sonantia, vivono i testi casu-
ali. Vivono isolati nella cit-
tadina di Lettere, sulle coste 
del Semantico, un immenso 
oceano linguistico. Un piccolo 
ruscello chiamato Devoto Oli 
attraversa quei luoghi, ri-
fornendoli di tutte le regolalie 
di cui hanno bisogno. È una 
terra paradismatica, un paese 
della cuccagna in cui golose 
porzioni di proposizioni ar-
rostite volano in bocca a chi le 
desideri. Non una volta i testi 
casuali sono stati dominati 
dall’onnipotente Interpun-
zione, una vita davvero non 
ortografica. Un giorno però 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das bedeutete nichts Gutes. 
Wer würde ihm schon folgen, spät in der Nacht und dazu noch in 
dieser engen Gasse mitten im übel beleumundeten Hafenviertel? 
Gerade jetzt, wo er das Ding seines Lebens gedreht hatte und mit 
der Beute verschwinden wollte! Hatte einer seiner zahllosen Kolle-
gen dieselbe Idee gehabt, ihn beobachtet und abgewartet, um ihn 
nun um die Früchte seiner Arbeit zu erleichtern? Oder gehörten die 

En se réveillant un matin après des rêves agités, 
Gregor Samsa se retrouva, dans son lit, métamor-
phosé en un monstrueux insecte. Il était sur le dos, 
un dos aussi dur qu’une carapace, et, en relevant 
un peu la tête, il vit, bombé, brun, cloisonné par 

A wonderful serenity has taken possession 
of my entire soul, like these sweet mornings 
of spring which I enjoy with my whole heart. 
I am alone, and feel the charm of existence in 
this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine. I am so happy, my dear friend, 
so absorbed in the exquisite sense of mere 
tranquil existence, that I neglect my talents. 
I should be incapable of drawing a single 
stroke at the present moment; and yet I feel 
that I never was a greater artist than now. 
When, while the lovely valley teems with va-
pour around me, and the meridian sun strikes 

Celou mou duši zaplavilo zázračné 
veselí, podobné sladkým jitrům jara, 
kterých plným douškem užívám. 
Jsem tak zcela sám a těším se z toho, 
že žiji, zde, v této krajině, která 
je stvořena pro duše, jako je má. 
Jsem tak šťasten, drahý příteli, tak 
pohroužen do pocitu klidného bytí, 
že to je až na škodu mému umění. 
Nedovedl bych ted‘ kreslit, ani 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, muy 
parecida a las dulces alboradas de la primavera, de 
que gozo aquí con delicia. Estoy solo, y me felicito 
de vivir en este país, el más a propósito para almas 
como la mía, soy tan dichoso, mi querido amigo, 
me sojuzga de tal modo la idea de reposar, que no 
me ocupo de mi arte. Ahora no sabría dibujar, ni 
siquiera hacer una línea con el lápiz; y, sin embargo, 
jamás he sido mejor pintor Cuando el valle se vela en 
torno mío con un encaje de vapores; cuando el sol de 
mediodía centellea sobre la impenetrable sombra de 
mi bosque sin conseguir otra cosa que filtrar entre 
las hojas algunos rayos que penetran hasta el fondo 
del santuario, cuando recostado sobre la crecida 
hierba, cerca de la cascada, mi vista, más próxima a 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste 
natus error sit voluptatem accusan-
tium doloremque laudantium, totam 
rem aperiam, eaque ipsa quae ab illo 
inventore veritatis et quasi architecto 
beatae vitae dicta sunt explicabo. Nemo 
enim ipsam voluptatem quia voluptas sit 
aspernatur aut odit aut fugit, sed quia 
consequuntur magni dolores eos qui ra-
tione voluptatem sequi nesciunt. Neque 
porro quisquam est, qui dolorem ipsum 
quia dolor sit amet, consectetur, adipisci 
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Celou mou duši zaplavilo 
zázračné veselí, podobné 
sladkým jitrům jara, kterých 
plným douškem užívám. 
Jsem tak zcela sám a těším 
se z toho, že žiji, zde, v této 
krajině, která je stvořena pro 
duše, jako je má. Jsem tak 
šťasten, drahý příteli, tak 
pohroužen do pocitu klid-
ného bytí, že to je až na škodu 
mému umění. Nedovedl bych 
ted‘ kreslit, ani čárku bych 
nesvedl, a přece jsem nikdy 
nebyl větším malířem než 
právě v těchto okamžicích, 
když celé údolí se vypařuje 
a výsostné slunce spočívá na 
neprostupných temnotách 
mého lesa a jenom jednot-
livé paprsky se vkrádají 

In una terra lontana, dietro le montagne Parole, lontani dalle 
terre di Vocalia e Consonantia, vivono i testi casuali. Vivono iso-
lati nella cittadina di Lettere, sulle coste del Semantico, un im-
menso oceano linguistico. Un piccolo ruscello chiamato Devoto 
Oli attraversa quei luoghi, rifornendoli di tutte le regolalie di cui 
hanno bisogno. È una terra paradismatica, un paese della cuccag-
na in cui golose porzioni di proposizioni arrostite volano in bocca 

Er hörte leise Schritte hinter sich. Das bedeu-
tete nichts Gutes. Wer würde ihm schon folgen, 
spät in der Nacht und dazu noch in dieser engen 
Gasse mitten im übel beleumundeten Hafenvi-
ertel? Gerade jetzt, wo er das Ding seines Lebens 

Reina en mi espíritu una alegría admirable, 
muy parecida a las dulces alboradas de la pri-
mavera, de que gozo aquí con delicia. Estoy 
solo, y me felicito de vivir en este país, el más 
a propósito para almas como la mía, soy tan 
dichoso, mi querido amigo, me sojuzga de tal 
modo la idea de reposar, que no me ocupo de 
mi arte. Ahora no sabría dibujar, ni siquiera 
hacer una línea con el lápiz; y, sin embargo, 
jamás he sido mejor pintor Cuando el valle se 
vela en torno mío con un encaje de vapores; 
cuando el sol de mediodía centellea sobre 
la impenetrable sombra de mi bosque sin 

Sed ut perspiciatis unde omnis iste 
natus error sit voluptatem accu-
santium doloremque laudantium, 
totam rem aperiam, eaque ipsa 
quae ab illo inventore veritatis 
et quasi architecto beatae vitae 
dicta sunt explicabo. Nemo enim 
ipsam voluptatem quia voluptas sit 
aspernatur aut odit aut fugit, sed 
quia consequuntur magni dolores 

En se réveillant un matin après des rêves agités, 
Gregor Samsa se retrouva, dans son lit, métamor-
phosé en un monstrueux insecte. Il était sur le dos, 
un dos aussi dur qu’une carapace, et, en relevant 
un peu la tête, il vit, bombé, brun, cloisonné par 
des arceaux plus rigides, son abdomen sur le haut 
duquel la couverture, prête à glisser tout à fait, 
ne tenait plus qu’à peine. Ses nombreuses pattes, 
lamentablement grêles par comparaison avec la 
corpulence qu’il avait par ailleurs, grouillaient 
désespérément sous ses yeux.« Qu’est-ce qui m’est 
arrivé ? » pensa-t-il. Ce n’était pas un rêve. Sa 
chambre, une vraie chambre humaine, juste un 
peu trop petite, était là tranquille entre les quatre 
murs qu’il connaissait bien. Au-dessus de la table 

A wonderful serenity has taken pos-
session of my entire soul, like these 
sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and 
feel the charm of existence in this 
spot, which was created for the bliss of 
souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite 
sense of mere tranquil existence, 
that I neglect my talents. I should be 
incapable of drawing a single stroke at 
the present moment; and yet I feel that 
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Chevillon fans, be forewarned – the 2001s here are great, close to 
the level of the 1999s and the 1993s. The Bourgogne is lovely with 
pure cassis and cherry fruit and a lively acidity. (85-88) The Nuits is 
slightly redder in its fruit with a little smoke; not quite as welcom-
ing yet, it will develop with time. (86-89) The Nuits-Bousselots has 
an almost Vosne-like oriental spice in the nose. In the mouth, the 
wine is still tannic, but the same Vosne-like spice and the fruit 
come through. (87-90) The Nuits-Chaignots is less tannic and 
more elegant, with excellent length and still with some spice to 
the fruit. (88-91) There is a big jump in quality to the Nuits-
Perrières. The fruit is stony and racy and tends toward the red 
spectrum. Lovely, long finish. (91-94) The Nuits-Roncières 
is bigger and darker in the fruit in the nose. In the mouth, 
the wine is round and juicy with deep mulberry, blueberry, 
and blackberry fruit. (91-94) The nose of the Nuits-Pruliers 
is deep, pure and dense with preserved plum fruit. In the 
mouth, the wine is dense and round with pure spice plum 
flavors. (92-95) We now enter the realm of Nuits’s great-
est vineyards and very old vines. The Nuits-Cailles comes 
from 76-year old vines. It is pure, linear and hard with 
deep cassis fruit and a graphite finish. Expect to wait a 
minimum of 10-12 years for this wine. (91-95) The Nuits-
Les St-Georges has broad red fruit aromas, followed in 
the mouth by deep, generous spiced red currant flavors. 
(92-96) Finally, the stunning Nuits-Vaucrains shows great 
complexity to the truffly, spiced black-berry, blueberry, 
and mulberry aromas. In the mouth, the wine is dense, 
deep, and racy from the very old vines with spiced 
blackberry and blueberry flavors of fabulous length. 
(93-96). This is one of the future star names of the Côte 
d’Or, as I’ve previously stated, and the wines look very 
good here for 2001. We begin with Clavelier’s Aligoté 
from vines that are almost 70-years old. The wine is 
mineral in the nose and shows pear flavors, making it a 
good wine for current drinking as an aperitif or with a 
simple meal. (86/A-) The Chardonnay “Les Glapigny”, 
a vin de table, has stony, mineral aromas and moder-

Hair

Small Caps

Alternate a

Alternate a

Thin

Ultra Light

Ultra Light Small Caps

Light

Regular

Regular + bold

Alternate y, Discretionary ligature Th

Book

Book Small Caps

Tabular OSF

Medium, Alternate a, l

Semi Bold

Semi Bold Small Caps, Proportional OSF

Bold

Bold Small Caps

 Extra Bold

Extra Bold, Rounded punctuation (ss16)
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Figures

Currency Symbol

Numerals

Superior

Inferior

Ordinals

Mathematical Symbols

Small Caps

Ligatures

Upercase

Lowercase

Punctuation

Symbol

Ornaments
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A 9 QUICK BROWN FOX

A 9 Quick Brown Fox

a 9 Quick Brown fox

�CARAMBA! 2134

10.680  1�.9�3,2�

$19.50 £6.35 9.55€

₢19.50 ₦6.35 9.55₤

₨19.50 ₮6.35 9.55₭

¥19.50 ₡6.35 9.55₣

$19.50 £6.35 9.55€

final flams nonofficial

Artish type © ® → ←

Longjam drugje

x����������=y��

H2(10,000 + $50)

3�� 4�� 22��

1/2 61/8 �1/��

A 9 Quick Brown Fox

A 9 Quick Brown Fox

A 9 Quick Brown Fox

¿caramba! 2134

10.680  10.903,20

$19.50 £6.35 9.55€

₢19.50 ₦6.35 9.55₤

₨19.50 ₮6.35 9.55₭

¥19.50 ₡6.35 9.55₣

$19.50 £6.35 9.55€

final flams nonofficial

Artish type (c) (r)  --> <--

Longjam drugje

x(1+1.42+6)=y37

H2(10,000 + $50)

3rd 4th 22nd

1/2 61/8 21/34

Open Type FeaturesIngra Cd

All Caps

Small Caps

All Small Caps

Case Sensitive

Slashed Zero

Default Figures / Proportional Lining

Tabular Lining

Proportional Oldstyle

Tabular Oldstyle

Small Caps

Standard Ligatures

Discretionary Ligatures

Contextual Alternates

Superscript/Superior

Suberscript/Inferior

Ordinals

Arbitrary Fractions
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Stylistic Set #01 → alternate a

Stylistic Set #02 → alternate a

Stylistic Set #03 → alternate g

Stylistic Set #04 → alternate i

Stylistic Set #05 → alternate k

Stylistic Set #06 → alternate l

Stylistic Set #07 → alternate u

Stylistic Set #08 → alternate y

Stylistic Set #09 → alternate G

Stylistic Set #10 → alternate I

Stylistic Set #11 → alternate K

Stylistic Set #12 → alternate M

Stylistic Set #13 → alternate symbols

Stylistic Set #14 → alternate pointing index

Stylistic Set #15 → circled digits 

 

Stylistic Set #16 → rounded puncuations

anagram
artefact
agregat 
intima
kick
aloha
public
boy toy
YOGA dog
THIN pig
TAKE cake
DEMO jam
& @ ®
☞☜ ☛☚
(8) [2]
(832)
[3689]
Jüriöö! 

anagram
artefact
agregat 
intima
kick
aloha
public
boy toy
YOGA dog
THIN pig
TAKE cake
DEMO jam
& @ ®
☞☜ ☛☚
⑧❷
���
����
Jüriöö!
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Suported Languages

SummaryIngra Cd

OpenType PostScript, TTF, EOT, WOFF

10

Ingra Cd

2015

Ermin Međedović

1.626

Capital Spacing (CPSP), Slashed Zero (ZERO), Localized forms (LOCL), De-
nominator (DNOM), Arbitrary Fractions (FRAC), Subscript / Inferior (SINF), 
Superscript / Superiors (SUPS) Case Sensitive Form (CASE) Small Capitals 
from Capitals (C2SC), Small Capitals (SMCP) Oldstyle figures (ONUM), Linning 
figures (LNUM), Tabular Figures (TNUM), Proportional Figures (PNUM), Stylis-
tic Alternate (SALT), Contextual Alternate (CALT), Stylistic Sets (SS01 - SS16), 
Standard Ligatures (LIGA), Discretionary Ligatures (DLIG), Ordinals (ORDN), 
Ornaments (ORNM) 

Afrikaans, Albanian, Asu, Basque, Bemba, Bena, Bosnian, Catalan, Chiga, 
Congo Swahili, Cornish, Croatian, Czech, Danish, Embu, English, Esperanto, 
Estonian, Faroese, Filipino, Finnish, French, Galician, Ganda, German, Gusii, 
Hungarian, Icelandic, Indonesian, Irish, Italian, Jola-Fonyi, Kabuverdianu, 
Kalenjin, Kamba, Kikuyu, Kinyarwanda, Latvian, Lithuanian, Luo, Luyia, 
Machame, Makhuwa-Meetto, Makonde, Malagasy, Malay, Maltese, Manx, 
Meru, Morisyen, North Ndebele, Norwegian Bokmål, Norwegian Nynorsk, 
Nyankole, Oromo, Polish, Portuguese, Romanian, Rombo, Rundi, Rwa, 
Samburu, Sango, Sangu, Sena, Shambala, Shona, Slovak, Slovenian, Soga, 
Somali, Spanish, Swahili, Swedish, Swiss German, Taita, Teso, Vunjo, Welsh, 
Zulu
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